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Melcliizedek, de Koning van Salem. 

VI. 

HOOFDSTUK IV. 
De stad van Melchizedek. 

§ 17. Volgens Gen. 14:18 is Melchizedek koning 
-van S a l e m . Reeds in § 10 is deze naam ter sprake 
gekomen, waar werd opgemerkt, dat Salem kan 
opgevat worden als oudere en wel oorspronkelijke 
vorm van Jeruzalem, welke naam in de Amama-
Mtteratuur Uru-Salim geschreven wordt. In Ps. 76 
komt deze naam ook nog voor. We lezen daar: 

E n i n S a l e m i s Z i jn h u t , 
e n Zi jn w o n i n g i n Z i o n . (vs 3) 

Deze beide gedachten staan in het z.g. paral
lellisme der zinsdeelen, een dichterlijke stijlvorm, 
die Ln het Oude Testament dikwijls voorkomt. 

Daarom zijn de namen Salem en Zion als syno
niemen op te vatten. De beide zinsdeelen geven 
dan aan, waar God woont. Wel dwingt het paral
lellisme niet tot deze opvatting. Dat blijkt uit vers 
2 van dezen psalm, waar Juda en Israël op soort
gelijke wijze naast elkander zijn gesteld en toch 
niet identiek zijn. Toch is het niet waarschijnlijk, 
dat de dichter bedoelt: God heeft op de ©ene plaats 
Zijn hut, op de andere Zijn woning. In dat geval 
zou ook het „aldaar", waarmede vs 3 begint, te 
onzeker van beteekenis worden. We hebben hier 
dus een synoniem parallellisme. Te meer is deze 
opvatting waarschijnlijk, omdat Sion, dat zoo 
menigmaal met een anderen naam in parallellisme 
staat, b i j n a s t e e d s naast Jeruzalem wordt ge
noemd. 

De naam Jeruzalem komt in de Heilige Schrift 
voor het eerst voor in Joz. 10:1, waar vermeld 
wordt, dat de koning dier stad, Adoni-Zedek, een 
coalitie in het leven riep om Jozua de verovering 
van Kanaan te beletten. De naam van dezen 
koning is op soortgelijke wijze gevormd als de 
naam van den koning van Salem, die Abraham 
tegemoet komt. Ook dit pleit voor de opvatting, 
dat we in Jeruzalem en Salem met dezelfde stad 
te doen hebben. 

Dit eerste directe getuigenis der Schrift van 
het bestaan eener stad Jeruzalem is ongeveer uit 
dezelfde aera als het bovengenoemde getuigenis 
der Amarna-tabletten. Toch is de stad veel ouder 
en in Babylonische lijsten van plaats- en goden
namen genoemd als middelpunt van het '„West
land", reeds in zeer vroege tijden, i) 

Is de afleiding van het eerste deel van den naam, 
zooals hij luidt in de Schrift, dus van „jeru", on
zeker, het tweede deel van den naam duidt iets 
aan, dat v e i l i g is en daardoor in een toestand 
van vrede verkeert. De stad is dan ook reeds door 
natuurlijke ligging schier onneembaar. 

§ 18. Er zijn echter over de vraag, waar Melchi
zedek eigenlijk tliuishoorde ook andere opinies. 

1) Böhl, Zeitsdir. A. T. Wiss.-36e Jrg., pag. 65 etc. en 
Acta Orientalia I, 1923, pag. 76 etc. 

De meening dat hij in de stad, die later bekend 
werd als de hoofdstad van Juda, te zoeken is, zou 
onder invloed staan van de traditie der Joden, die 
de geschiedenis van Melchizedek te Jeruzalem zou
den h ebben g e 1 o c a 1 i s e e r d. In werkelijkheid 
zouden deze gebeurtenissen zich hebben afgespeeld 
bij Sichem. 

Deze opvatting van W. Erbt 2) wordt met grooten 
ijver verdedigd door Landersdorfer. s) Sichem zou 
slechts de latere naam van deze stad zijn, die 
woonplaats was van een persoon Sichem. Oor
spronkelijk heette de stad Salem. Dit zou nog 
blijken uit Gen. 33:18. In de Statenvertaling lezen 
we daar: En Jakob kwam behouden tot de stad 
Sichem. In deze vertaling zou het;woord „behou
den" een misvatting zijn. Er staat sjalem, hetzelfde 
woord, dat in Gen. 14:18 stedennaam is ; wel kan 
dit woord „behouden" beteekenen — we wezen 
daar reeds op in de vorige paragraaf — maar in 
het verband van Gen. 33 zou het ook als steden-
naam genomen moeten worden. Er komt dan te 
staan, dat Jakob te Salem, de stad van Sichem, 
kwam. Zoo hebben ook de Zeventigen en de Vul-
ga£(t gelezen. Dat tegenwoordig het dal tusschen 
Ebal en Gerizim nog den naam Salim draagt, 
eveneens een dorp in het noord^oosten van dat 
dal*) zou deze opvatting steunen. 

Eenmaal aanvaardend dat het latere Sichem oor
spronkelijk Salem heette, lijkt het Landersdorfer 
ook zeer aannemelijk toe, dat dit de plaats is, 
waar Melchizedek thuis hoorde. Het blijkt uit de 
geschiedenis van Abraham, dat er een nauwe be
trekking was tusschen Abraham en deze stad. Ook 
later, in' de geschiedenis van Israël, is er herhaal
delijk van Sichem sprake: het is de stad waar de 
koningskroning plaats vindt! Daar in Sichem leefde 
de herinnering aan het ideaal van het immers bij-
eenbehoorend koningschap en priesterschap, zoo
als Melchizedek ze in zijn persoon vereenigde. 

Het is David geweest, die met deze traditie ge
broken heeft. (Jerobeam herstelde haar weer!) 
David deed dit, om den dienst van den HEERE 
zuiver te houden. Hij bracht hiermede de wettig
heid van zijn koningschap wel in gevaar. Doch dit 
gevaar werd bezworen door een goddelijk orakel, 
dat ons nog is bewaard gebleven in Psalm 110. In 
dezen psalm zou n.l. te vinden zijn de legiLimeering 
der overdracht van het priesterkoning-schap op 
de nieuwe hoofdstad: Jeruzalem. Zoo zou dxis de 
verlegging der Melchizedek-igeschiedenis van Sichem 
naar Jeruzalem op rekening van David gesteld 
moeten worden. 

Het fundament, waarop deze hypothese gebouwd 
is, is echter wel zwak. Het is de toekenning van 
den naam Salem aan Sichem. De tekst zelf eischt 
dat niet. En er is tegen, dat we nergens elders 
van Sichemietisch Salem lezen. 

Wat de hypothese zelf betreft, ze is wel een 
kunstig gevonden constructie, maar dan ook c o n 
s t r u c t i e , die bijv. met Ps. 110 opereert op een 
wijze, die in strijd is met de exegese van dezen 
psalm. (cf. § 26.) 

§ 19. De opinie, die Landersdorfer verdedigt, is het
zelfde lot wedervaren, dat hij de Salem-Jeruzalem-
opvatting heeft aangedaan. We hebben het oog op 
de studie van H. W. Hertsberg van Jeruzalem 
over de verschillende Melchizedek-tradities. *) 

Ook hij acht het voor resultaat der 1 o e a 1 i -
s e e r e n d e werking der traditie, dat Salem voor 
Jeruzalem gehouden wordt, te meer waar het ook 
zoo voor de hand ligt in deze geschiedenis aan 
de latere tempelstad te denken. Deze traditie, die 
voor een Joodsche gehouden moet worden is zelfs 

2) W. Erbt, Die Hebraer, pag. 62 etc. 
3) S. Landersdorfer, Das Priesterkönigtum von Salem, in 

Journ. of the Soc. of Or. Research, Oct. 1925. 
4) Landersdorfer verwijst hiervoor naar E. Robinsons, 

Neuere biblische Forschungen in Palastina. Berlin 1857, s. 391. 
5) Die Melkisedeq-traditionen, Journ. of the Pal. Or. Soc. 

VIII, 1928, pag. 169 etc. 

Over den doop. 
Gelijk geheel natuurlijk is, rijzen er, hoe meer men over 

den heiligen Doop gaat nadenken, steeds meer allerlei 
vragen op, die betrekking hebben op bijzondere twijfel
achtige gevallen. 

Nu is het op zich zelf reeds een voordeel, dat men tegen
woordig zooveel meer dan vroeger over den heiligen Doop 
nadenkt. 

De oude Wormser zou er den Heere voor danken. 

Dr A. KUYPER, 
,fle Heraut", No. 9BJ,, 6 April 1896. 

zoover gegaan, dat niet meer een nabij Jeruzalem 
gelegen Koningsdal, maar het Tempelplein als 
plaats der ontmoeting van Abraham en Melchi
zedek wordt beschouwd. Op gelijke wijze is in 
sommige christelijke kringen G o l g o t h a als zoo
danig aangewezen. We hebben dat gezien toen 
we bespraken hoe de legende zich van de Melchi-
zedekfiguur meester maakte. (§ 6). 

Evenmin bevreemdt het, zoo zegt hij, dat Sichem 
is aangezien voor het oude Salem. Zoowel hetgeen 
aangevoerd wordt om de gelijkstellingen Salem-
Jeruzalem als om die van Salem-Sichem te be
wijzen, wordt door Hertsberg beschouwd als om
standigheden, die den gang der traditie begrijpelijk 
maken. De Melchizedek-episode naar Sichem te 
verleggen is het werk der Samaritaansche traditie. 

Dit is ook het Joodsche oordeel in dezen! î ) 
Er is echter nog een traditie, waarbij niet is in 

te zien, dat ze vrucht zou zijn van een locali-
seerend streven. Veeleer wijst ze de plaats, waar 
de localiseerende tradities deze geschiedenis van
daan hebben gehaald om ze over te brengen naar 
bekender terrein. Het is de traditie uit de geschrif
ten der pelgrims sinds de tiende eeuw, die den 
berg T a b o r noemen als plaats van Melchizedek. 

Omdat alle aanwijzing ontbreekt hoe Melchi
zedek aan den berg Tabor zou zijp gelocaliseerd, 
houdt Hertsberg dit voor de werkelijkheid: Melchi
zedek is een gestalte uit het Noorden van Kanaan. 

Om deze bewering aannemelijk te maken, moet 
Hertsberg den Tabor echter wat belangrijker voor
stellen, dan we zoo doorgaans meenen dat hij is. 
Dat we zoo weinig indruk hebben van de belang
rijkheid van dezen berg, vindt hierin zijn oorzaak, 
dat de noordelijke deelen van Israël over het al
gemeen veel minder belangstelling vonden bij de 
bijbelschrijvers dan de zuidelijke! Het belang van 
dezen berg blijkt echter al in de geschiedenis van 
Barak en Debora. Bij het „Taborheiligdom" mon
stert Barak zijn troepen. (Richt. 4.) Aan dit heilig
dom zou zelfs een orakel verbonden zijn, want de 
kinderen van Issaschar, in wier stamgebied de 
Tabor lag, „waren ervaren in het verstand van 
de lijden, om te weten wat Israël doen moest". 
(1 Kron. '12:33.) 

Ook de zegen, dien Mozes uitspreekt over de 
stammen Zebulon en Issaschar (Deut. 33:18), zou 
getuigen van Tabors beteekenis! Deze stammen 
toch zullen, zoo zegt Mozes, volkeren roepen tot 
den berg en offeranden der gerechtigheid' offeren. 
Er staat dan sedeq-offers, een zinrijke woord
speling op den dienst aan Cidq van het Tabor
heiligdom. Van wege dit heidensch karakter heeft 
ook Hosea bezwaren tegen den invloed van Tabor 
op het volk Israël. (5:1). Ook Melchizedeks naam 
getuigt van dezen cultus. A l s dit alles waar was, 
zou cèdèq-offers inderdaad een puntige woord
speling zijn op Qidqu-offers. 

Het grootste bezwaar zien wij weder in den 
zwaliken grond, waarop inderdaad met vindingrijke 
fantasie de hypothese is opgebouwd. Deze grond 
is dat de geschriften der pelgrims sinds de tiende 
eeuw den Tabor vermelden als plaats van Melchi
zedek. Dat is toch een voor deze zaak te jong ge
tuigenis. De pelgrims uit dien tijd kunnen ook 
wel misleid zijn door de legendarische verhalen, 

6) Men verg. de uitspraak van The Jewish Encyclopedia, 
1904: „The Samaritans identified the city of Salem with 
their sanctuary in Mount Gerizim". 


